
找工作 zhǎo gōngzuò
(søge arbejde)



⼏ jǐ

Adskille; nogle

Struktur: ⼏ jǐ + måleord + substantiv

桌⼦上有⼏本书 (zhuōzi shàng yǒu jǐ běn shū)

我每天都要喝⼏杯咖啡 (wǒ měitiān dōu yào hē jǐ bēi kāfēi)



就 jiù …了le

就 jiù …了 – “allerede” (at noget sker før forventet)
Subj. + tidsudtryk + 就 jiù + Verbum + Objekt＋了 le

Eksempler:
你妹妹十五岁就上大学了？Nǐ mèimei shíwǔ suì jiù shàng dàxué le?
他下午四点就吃晚饭了 Tā xiàwǔ sì diǎn jiù chī wǎnfàn le.



快(要) kuài (yào) /要 yào (partiklen 了 (le))

Når ‘le’ er placeret sidst i sætningen, viser det, at en ny situation er 
opstået, eller at en tilstand har ændret sig. 
Men hvis man vil vise, at situationen snart ændrer sig, kan man bruge:
Kuài (yào) / yào foran sætningens verbum 

Eksempler:
他快(要)喝醉了 (tā kuài (yào) hēzuì le) - han bliver snart fuld
⽕⻋快(要)开了 (huǒchē kuài (yào) kāi le) – toget kører snart
朱莉亚要上班了 (zhūlìyà yào shàngbàn le) – Julia skal snart på arbejde



Betydning: international
Ordklasse: adjektiv

Eksempler:
他在⼀家国际公司⼯作 (tā zài yī jiā guójì gōngsī gōngzuò)
北京有很多国际学⽣ (Běijīng yǒu hěnduō guójì xuésheng)

国际 (guójì)



贸易 (màoyì)

Betydning: handle; handel
Ordklasse: verbum; substantiv

Eksempler:
贸易很重要 ( màoyì hěn zhòngyào)
他想做贸易 ( tā xiǎng zuò màoyì)



翻译 (fānyì)

Betydning: oversætte; oversætter
Ordklasse: verbum; substantiv

Eksempler:
请帮我翻译⼀下这封信 (qǐng bāng wǒ fānyì yīxià zhè fēng xìn)
我的姐姐是⼀个汉语翻译 (wǒ de jiějie shì yī gè hànyǔ fānyì)



进⼝ (jìnkǒu)

Betydning: importere; importeret 
Ordklasse: verbum; adjektiv

Eksempler:
这些⽔果是进⼝的 (zhèxiē shuǐguǒ shì jìnkǒu de)
公司想从中国进⼝电脑 (gōngsī xiǎng cóng 
Zhōngguó jìnkǒu diànnǎo)



外国 (wàiguó)

Betydning: udland 
Ordklasse: substantiv

Eksempler:
他很喜欢去外国旅游 (tā hěn xǐhuan qù wàiguó lǚyóu)
我有两个外国朋友 (wǒ yǒu liǎng gè wàiguó péngyou)



同事 (tóngshì)

Betydning: kollega
Ordklasse: substantiv

Eksempler:
下班以后，我和同事去吃饭 (xiàbān yǐhòu, wǒ hé tóngshì qù chīfàn)



办公室 (bàngōngshì)

Betydning: kontor
Ordklasse: substantiv

Eksempler:
他在办公室喝咖啡 (tā zài bàngōngshì hē kāfēi)
我的办公室在三楼 (wǒ de bàngōngshì zài sān lóu)



将来 (jiānglái)

Betydning: fremtid
Ordklasse: tidsudtryk

Eksempler:
你将来想做什么⼯作？ (nǐ jiānglái xiǎng zuò shénme gōngzuò?)
我将来想去中国学习 (wǒ jiānglái xiǎng qù Zhōngguó xuéxí)



未来wèilái vs. 将来 jiānglái

Træk 将来 (jiānglái) 未来 (wèilái)

Fokus Et tidspunkt senere i livet. En kommende tid eller 
periode.

Tone Mere hverdagsagtig og 
konkret.

Mere poetisk, formel eller 
videnskabelig.

Placering Ofte brugt som "når" 
(tidsord).

Ofte brugt som navneord 
eller foran et andet ord 
(f.eks. "fremtidens 
teknologi").



未来 (wèilái) er et substantiv (navneord):
Det svarer til "fremtiden" som et koncept eller en destination. 
Det er derfor, du kan sige我的未来 (min fremtid), ligesom du kan 
sige "min bil" eller "mit liv".
“den kommende tid”

将来 (jiānglái) er en tidsangivelse (adverbium):
Det svarer til "i fremtiden" eller "senere hen". 



出差 (chūchāi)

Betydning: tage på forretningsrejse 
Ordklasse: verbum-objekt

Eksempler:
下个星期我要去上海出差 (xià gè xīngqī wǒ yào qù 
Shànghǎi chūchāi.)
他经常去北京出差 (tā jīngcháng qù Běijīng chūchāi.)



⽼板 (lǎobǎn)

Betydning: chef
Ordklasse: substantiv

Eksempler:
我们的⽼板⾮常忙 (wǒmen de lǎobǎn fēicháng máng)
⽼板请我们吃午饭 (lǎobǎn qǐng wǒmen chī wǔfàn)



机会 (jīhuì)

Betydning: mulighed
Ordklasse: substantiv

Eksempler:
这是⼀个很好的学习机会 (zhè shì yī gè hěn hǎo de xuéxí jīhuì)
我希望以后有机会去中国 (wǒ xīwàng yǐhòu yǒu jīhuì qù Zhōngguó)



提供 (tígòng)

Betydning: skaffe; (tilbyde)
Ordklasse: verbum

Eksempler:
提供信息 (tígòng xìnxī)
提供服务 (tígòng fúwù)



继续 (jìxù)

Betydning: fortsætte
Ordklasse: verbum

Eksempler:
虽然很累，但是我们要继续学 (suīrán hěn lèi, dànshì wǒmen 
yào jìxù xué)
请继续写你的作业 (qǐng jìxù xiě nǐ de zuòyè)



商学院 (shāngxuéyuàn)

Betydning: handelsskole
Ordklasse: substantiv

Eksempler:
他在哥本哈根商学院学习 (tā zài Gēběnhāgēn shāngxuéyuàn xuéxí)
很多学⽣想上商学院 (hěnduō xuésheng xiǎng 
shàng shāngxuéyuàn.)



经济 (jīngjì)

Betydning: økonomi; økonomisk
Ordklasse: substantiv; adjektiv

Eksempler:
他的专业是经济。 (tā de zhuānyè shì jīngjì.)
现在的经济情况很好。 (xiànzài de jīngjì qíngkuàng hěn hǎo.)



⽣意 (shēngyì)

Betydning: forretning
Ordklasse: substantiv

Eksempler:
他的公司⽣意很好 (tā de gōngsī shēngyi hěn hǎo)
做⽣意不容易 (zuò shēngyi bù róngyì)



留 (liú)

Betydning: at forblive
Ordklasse: verbum

Eksempler:
下课以后，他留在教室学习 (xiàkè yǐhòu, tā liú zài jiàoshì xuéxí)
我想留在中国⼯作 (wǒ xiǎng liú zài Zhōngguó gōngzuò)
留学生 (liúxuésheng)



离开 (líkāi)

Betydning: forlade
Ordklasse: verbum 

Eksempler:
他昨天离开了北京 (tā zuótiān líkāi le Běijīng)
我不打算离开我的家 (wǒ bù dǎsuàn líkāi wǒ de jiā)


